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GEMEINDE GAIS
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

 

COMUNE DI GAIS
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND OGGETTO

Personal.  Monika  Mair  am Tinkhof.  Ver-
waltungsassistentin. Berufsbild Nr. 43 - 6. 
Funktionsebene.  Zeitweilige  Erhöhung 
des Beschäftigungsausmaßes

Personale. Monika Mair am Tinkhof. As-
sistente  amministrativa.  Profilo  profes-
sionale 43 - 6. livello funzionale. Aumen-
to  temporaneo della  misura  occupazio-
nale

Prot. Nr. Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

28.09.2026 17:30

Nach Erfüllung der  im geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften“ enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sit-
zungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeaus-
schusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente  Legge  regionale  “Codice  degli  enti  locali”, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comuna-
le.

Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Alexander Dariz Bürgermeister Sindaco  
Stephanie Auer Vizebürgermeisterin Vicesindaca  
Daniel Duregger Gemeindereferent Assessore  
Ulrike Großgasteiger Gemeindereferentin Assessora  
Paul Mairl Gemeindereferent Assessore  
Werner Niederbacher Gemeindereferent Assessore  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Eugen Volgger

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il si-
gnor

Alexander Dariz

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. 

nella sua qualità di sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  obigen  Ge-
genstand.

La Giunta comunale passa alla trattazione dell'og-
getto suindicato.



Personal.  Monika  Mair  am  Tinkhof.  Verwal-
tungsassistentin. Berufsbild Nr. 43 - 6. Funkti-
onsebene. Zeitweilige Erhöhung des Beschäfti-
gungsausmaßes

Personale. Monika Mair am Tinkhof. Assistente 
amministrativa. Profilo professionale 43 - 6. li-
vello funzionale. Aumento temporaneo della mi-
sura occupazionale

Mit  Entscheid  Nr.  94  vom 23.07.2026  wurde  die 
Mitarbeiterin  Matrikel  283  in  den  obligatorischen 
Mutterschaftsurlaub  mit  Wirkung  vom 24.08.2026 
versetzt.

Con determina n. 94 del 23.07.2026 la dipendente 
n. matricola 283 è stata collocata in assenza obbli-
gatoria.

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 247 
vom 24.08.2026 wurde eine Mitarbeiterin als Ersatz 
beauftragt. Mit Beschluss in der heutigen Sitzung 
wurde die freiwillige Kündigung dieser Mitarbeiterin 
zur Kenntnis genommen.

Con  delibera  della  Giunta  Comunale  n.  247  del 
24.08.2026 è stata assunta una collaboratrice qua-
le sostituta.  Con delibera della seduta odierna la 
Giunta ha preso atto delle dimissioni della stessa.

Damit besteht die Notwendigkeit, dringende organi-
satorische Maßnahmen zu treffen, um den Arbeits-
aufwand in der Organisationseinheit zu bewältigen.

Dunque è necessario prendere delle decisioni ur-
genti  per  garantire  che nell’unità  organizzativa  si 
poss garantire la continuità per gestire gli adempi-
menti di lavoro.

Die Mitarbeiterin in Teilzeit  Frau Monika Mair am 
Tinkhof  hat  sich bereit  erklärt,  vorübergehend für 
eine  Erhöhung des  Beschäftigungsausmaßes zur 
Verfügung zu  stehen.  Dieses  kann um 8  auf  27 
Wochenstunden  aufgestockt  werden.  Die  Dauer 
wird  zunächst  auf  den  Zeitraum  01.10.2026  bis 
31.03.2027 begrenzt.

La dipendente a tempo parziale, la signora Monika 
Mair am Tinkhof, si è dichiarata disponibile ad ac-
cettare temporaneamente un aumento dell’orario di 
lavoro.  Questo potrà essere aumentato di  8  ore, 
portandolo a 27 ore settimanali. La durata sarà in-
tanto limitata al periodo compreso tra il 01.10.2026 
e il 31.03.2027.

Diese Erhöhung der wöchentlichen Arbeitszeit fällt 
nicht  in den Geltungsbereich des des Artikels 16 
des E.T. der Bereichsabkommen vom 02.07.2015, 
nachdem einerseits die Stellen im Stellenplan nicht 
alle besetzt sind und andererseits der Ersatz der 
abwesenden Mitarbeiterin garantiert werden muss, 
um die Arbeitsleistung garantieren zu können. Die 
finanziellen  Ausgaben  überschreiten  damit  nicht 
die Grenzen des Stellenplanes bzw. programmier-
ten Grenzen gemäß ESD.

Tale aumento dell’orario di lavoro settimanale non 
rientra  nel  campo di  applicazione  dell’articolo  16 
dell’T.U.  degli  accordi  di  comparto  del  2  luglio 
2015, poiché, da un lato, non tutti  i  posti  previsti 
nell’organico sono occupati  e,  dall’altro,  è neces-
sario  garantire  la  sostituzione della  collaboratrice 
assente per poter assicurare lo svolgimento del la-
voro. Le spese finanziarie non superano quindi i li-
miti previsti dall’organico né i limiti programmati ai 
sensi del DUP.

Der vorliegende Beschluss wird auf der Grundlage 
der nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschrif-
ten gefasst:

La presente delibera viene adottata nel rispetto del-
le seguenti fonti normative e disposizioni:

– Satzung der Gemeinde Gais. – Statuto del comune di Gais.

– Einheitliches  vereinfachtes  Strategiedokument 
und Haushaltsvoranschlag für die Haushaltsjahre 
2026-2028 i.g.F.

– Documento unico di programmazione semplifica-
to e bilancio di previsione per gli anni finanziari 
2026-2028 n.t.v.

– Personaldienstordnung der Gemeinde Gais, ge-
nehmigt  mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
27 vom 27.11.2014, i.g.F.

– Ordinamento del personale del Comune di Gais, 
approvato con delibera del consiglio comunale n. 
27 del 27.11.2014, n.t.v.

– Die positiven Gutachten im Sinne des Art.  185 
des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(b5e8QQEszzBc4xcJTlHZ+4TYIHFtpIChBW-
ZUfnsRmVA=) und (eGpAYFVQatlI73UjflGO6Ek-
Px++JBLHkfzkFdQOb37U=);

– I pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge 
regionale  n.  2  del  03.05.2018 (b5e8Q-
QEszzBc4xcJTlHZ+4TYIHFtpIChBWZUfnsRm-
VA=) e (eGpAYFVQatlI73UjflGO6EkPx++JBLHk-
fzkFdQOb37U=);

– Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 „Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“;

– Legge regionale n. 2 del 03.05.2018 “Codice de-
gli  enti  locali  della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige”

– Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhal-
tungs-  und Finanzordnung der  Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften“

– Legge provinciale n. 25 del 12.12.2016 „Ordina-
mento finanziario e contabile dei Comuni e delle 
Comunità comprensoriali“

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE



DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

1) Die wöchentliche Arbeitszeit von Frau  Monika 
Mair  am Tinkhof wird  mit  Datum 01.10.2026 
und vorläufig  bis  zum 31.03.2027 um 8 Wo-
chenstunden auf 27 Stunden erhöht. Das ent-
spricht  einem  Beschäftigungsausmaß  von 
71,05 %.

1) L’orario di lavoro settimanale della sig.ra Moni-
ka Mair am Tinkhof viene aumentato di 8 ore 
settimanali e dunque a 27 ore con decorrenza 
01.10.2026  e  provvisoriamente  fino  al 
31.03.2027. Questo corrisponde ad una misura 
occupazionale del 71,05 %.

2) Dieser Beschluss wird im Sinne des Regional-
gesetzes Nr.  2  vom 03.05.2018,  Art.  183 für 
unverzüglich vollziehbar erklärt.

2) La presente delibera viene dichiarata immedia-
tamente esecutiva ai sensi della legge regiona-
le n. 2 del 03.05.2018, art. 183.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende / Il presidente Der Sekretär / Il Segretario

 Alexander Dariz  Eugen Volgger

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen Ver-
öffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss er-
hoben werden.

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare a tutte le delibere opposizioni alla giunta 
comunale.

Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlus-
ses kann bei der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingebracht werden.

Entro  60  giorni  dall'esecutività  della  delibera  può  essere 
presentato ricorso alla  Sezione Autonoma di  Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale.
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